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EMOTHUBHA CEMAHTUKA TA BUAIEHHS JICIT
INPUKMETHUKIB ITIO3UTUBHOI OIHKA
B AHITIIMCBKINU MOBI

Cmamms npuceauena 00CIiOHCeHHIO eMOMUBHOT CEMAHMUKU MA
susyentto JICII npuxmemnuxie nosumueHux emoyitl 8 amenitiCoKiil
MOGi. 3anponoHo8anHo Kiacu@ikayito pisHUX Mmunie eMOmueHUX 3HA-
uens. Buokpemneno JICIT npukmemHuxie nosumueHux emoyitl.

The article deals with the analysis of emotive semantics and the
investigation of LSF of English adjectives of positive emotions. The
classification of various types of emotive meanings has been proposed.
The LSF of the adjectives of positive emotions has been designed.

Emonii — ne ogHa 3 HaflOLIBII CKJIaJHO OpraHi3oBaHMX McUxodizi-
OJIOTIYHUX CUCTEM JIFOMHHU. JIFOJChKI eMoIii 3aBKau Oy mpeaMeToM
HAYKOBMX JOCHiKeHb. L{inmnit psin Hayk 3aliMaeTbhess BUBUCHHSM LIBOTO
TICUXOJIOTIYHOTO (PeHOMEHY: TICHXOJIOTis (30KpeMa IICHXOJIOTis eMOIIii),
¢izionoris, colionoris, aHTporoIoris, (Giocodist, KyIbTypOJOTis, JIiHT-
BicTuka. He3Baxkaroun Ha 11e, BUSHAYCHHS 00’ €KTa JOCITIKEHHS 3aJIHIIIa-
€TBCS CKJIaJHUM, OaraTorpaHHUM Ta HEOJAHO3HAYHUM MTUTAHHSM.

Hagitb cepes cuxoIoriB y pamMkax OHI€] HAYKOBOI MapajnrMu He-
Ma€ €MHOI TOYKH 30py CTOCOBHO POJIi, Ky €MOIlil BiirpatoTh B JKHT-
1i moauad. Oxna rpyma pocuigaukiB (Y. xeitme, JleontseB [1.0. Ta
iH.) BBOXKAIOTh, 110 €MOIIil (JOPMYIOTh IEPBHHHY MOTHBAIIIHHY CHCTEMY
JIIO/IMHH, TOOTO BOHU BiIIpatOTh MO3UTUBHY POJIb B OpraHizailii, MOTH-
Bawii Ta peanizamii moseainku [4, c. 60]. [xmi Bueni (B. Bynar Ta iH.)
PO3MIISAAAI0TH eMOLIT SIK KOPOTKOYACHI, MIHJIMBI CTaHH, TIPH IbOMY He-
Ma€e pOo3MEKyBaHHSA MK MOHATTAMHU “emorris” 1 “adexr”. Tpets rpyma
BueHHX (3. @petin, b.I. JlomoHOB Ta iH.) IepeKOHAaHA B TOMY, IO JIFOJH
MOCTIHHO nepeOyBaloTh il BIUIMBOM ITEBHUX €MOIIiil, a OTKe MMOBEiHKa
i aext Hepo3puBHO 1OB’s3aHi. 1{i BYeHI cXmibHI Kiacu(iKyBaTH JIO-
JIUHY SIK eMOIIiifHy ab0 eMOIliiiHO-coIianbHy icToTy. Ha ix nymKy, cama
CyTh OyTTsl Ma€ a)eKTHBHUI, eMOIiHNIT XapakTep. BOHU CTBEpKYIOTH,
TaKOX, 110 HABYAHHS, MI3HAHHSA HABKOJIMIIHLOTO CBITY Yepe3 BIUyTTS €
HE MEHIII BAKJINBUM, HIXK HAKOMIMYeHHA iHpopMaii [2, c. 15-16].

Jana po0oTa MpHCBsiYEHAa CEMAHTUYHOMY JIOCHIPKEHHIO 0COOIMBOC-
Tell MOBHHUX OJIMHUIIb, SIKI CIYTYIOTh JJIsl BUPAXKCHHSI €MOLiil, Ha OCHOBI
Teopii 1MoJIst SIK OHIH 3 TinoTe3, 0 Hepe/ae 10 CHCTEMHOCT] JIEKCHKH.
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AKTYaJIBHICTB JIOCII/PKEHHSI BU3HAYAETHCS, MO-TIEpIIe, HEAOCTATHIM
BHBUYCHHSIM €MOTHBHOI CEMaHTHKH Ta ICHyBaHHSM 3HAYHOI KUJIBKOCTI Cy-
MEPeWINBUX MUTAHb CTOCOBHO TEPMIHOJIOTTUHOrO arnapary il Omucy; mo-
IpyTe, HeOOXIIHICTIO YAOCKOHAINTH 3aCTOCYBAHHS ITOJIFOBOT MOJIEII ISt
OTIHCY CHCTEMHHUX BiTHOCHH, 10 iICHYIOTh M)XK MOBHUMH OJJHHHUILIIMH, T10-
€IHAHUMH CITIJIBHOIO (DYHKIIIEI0 BUPAKEHHST €MOLIIH.

[TpeameTom NOCIiKEHHS € IPUKMETHUKH, 1110 BUPAXKaIOTh MO3UTHB-
Hi eMouii B aHIIIHChKIN MOBI.

O0’eKTOM IOCTIHKEHHS BUCTYIIAIOTh TEMATWYHI, TIIyMa4Hi, CHHOHi-
MiYHI, aHTOHIMIYHI CJIOBHHKH Ta TBOPH XYI0)KHBOI JIITEPATyPH.

MeTOr0 JOCTIKEHHS € PO3IIIA Ta KiIacH(iKallisi eMOTHBHHUX O3HAK,
a TAKOXX CHCTEMaTH3allisl IPUKMCTHHUKIB MO3UTUBHOI OIIHKK B aHIJIIH-
CBKIii MOBI 3a JJOIIOMOT'OIO [TOJILOBOT'O METO/LY OIUCY JIEKCHKH.

CyTTeBi BIIMIHHOCTI MIXK €MOIIISIMH 1 TIOYYTTSIMHA MO>KHA CIIoCTepira-
TH ¥ Ha piBHI MOBH. Tak B aHTTIHCHKii MOBI ciloBa “‘feeling ” ta “emotion”
He € abCOMOTHIMH CHHOHIMaMu. “Feeling” Mae Taki 3HAUCHHS:

1. emouiiinmii cran (feeling of anger, feeling of happiness);

2. BPaXCHHsI MPO II0Ch, OCOOJIMBO SIKIIO BOHU (POPMYIOTHCS pajliie
Ha OCHOBI 3arajibHUX YsBJICHb, HXK KOHKpeTHUX dakTiB (feelings about
environmental issues);

3. dismuHe BimuyTTH, TinecHe cipuiHATTA (feeling of nausea, feeling
of tiredness, to have feeling in one’s legs) [8, c. 513].

B T1oif yac sk “emotion” — BiguyTTH, sike Bu nepexuBaere (feeling of
love, fear or anger). [Tpu 11boMy “emotion” MOKe BUCTYIIATH CHHOHIMOM
JI0 ciioBa “‘feeling” nuie B epiioMy HOro 3Ha4€HHI.

[MuTasHs PO KIIACU(IKAIII0 EMOIIIHAX CTAHIB € OTHUM 3 HAHOUTBIII
aKTyaJbHHUX B IICHXOIOTII eMoIiif. He3Baxkatounm Ha YHCIIEHHI cripoOH
BITYM3HIHHX 1 3apyOKHUX IICHXOJIOTIB CTBOPUTH TaKy KiIacHdikarliro,
JKOJIHA 31 cripo0 He Mayia CBOIM Pe3yJbTaTOM MOOYI0BY JIOT1UHOT YiTKOT
CUCTEMH, sika O MiCTHIIa B cOO1 OCHOBHY KIJIBKICTh €MOITiii.

IIpore, BuiieHHs 0a30BUX €MOILIN I[IKABUTh HE JIMIIC TICUXOJIOTIB,
a ¥ JiHrBicTiB. MOBO3HABISIM 1€ TO3BOJISIE MPOCIIAKYBAaTH IPOICCH
BUHUKHEHHS BiIOBITHUX HOMIHAIIN B IUTaHi miaxpoHii. Tak Oymo mif-
TBEPLKEHO, 110 0a30Bi eMOIIii MaH JIEKCHYHE BUPAKCHHS B)KE HA PAHHIX
eTarnax PO3BUTKY CyCHIbCTBA 1 MOBH.

3a3Buyail 6a30Bi eMOIl BUALISAIOTH HA OCHOBI (Di310JIOTTUHHX, ITOBE-
JIHKOBHX SIKOCTEH. MU BBO)Xa€EMO, 10 CHCTEMATUYHUI aHalli3 JEKCHKO-
cemantuaHoro nois (JICIT) emoriii Moke IPOJUTH CBITIIO HA IMUTAHHS
PO eMOTUBHY JIEKCHKY. TaKUM YHHOM, JIIHTBICTHYHUI aHAI3 JIEKCHKO-
CEMaHTHUYHOTO ITOJISl eMOIliil MOYKHA BBaXKAaTH OJHHM 3 IHCTPYMEHTIB J0-
CITIJDKEHHS B TICUXOJIOTIYHIN Teopil eMOIlii.

VY BITYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI MUTaHHS E€MOLIHHO-EKCIPECHBHUX
KOMITOHEHTIB 3Ha4€HHsI (EMOLII{HOr0 3a0apBIICHHS CJIOBA) [10YaJIH IHTEH-
CHBHO PO3IJISIIATH 3 Jpyroi MosoBHHU 50-X POKIB MHHYJIOTO CTOPIdUsl.
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Haii6inpiry yBary i npoGuemi npuinuny 3BerinueB B.A., Amocosa
H.M., bynaros P.O., I'ankina-®enopyk €.M., Manbues B.A. Ta ixmi.

BinmpmmicTs aBTOPIB, SAKi TOCTIIKYBaIH TPoOIeMy eMOIliIHO-eKCIIpe-
CHBHHX €JICMCHTIB, BBKAJIH, 1[0 OCTAaHHI BXOJSITh B CEMAaHTHYHY CTPYK-
Typy clioBa mopsia 3 “moriuaum’” 3mictoMm. bynaros P.O., Hampukman,
CTBEP/UKYBaB, 110 a)eKTHBHE 3a0apBIICHHS CIIiB 0e3MocepeIHbO 3yMOB-
JICHE 3HAYCHHSIM CaMHUX CIIiB, SIKIO BOHU BHPAXKAKOTh TaKi MOHATTS, B
SIKUX JIOTIYHE Ta YyTTEBE MEPEILTITAIOThCS B €QuHE Hije. Ha nporuBary
Takiit rymii mo3uitiss AMocoBoi H.M. mosnsirae B ToMy, 10 CITiJT BiApi3HS-
TH MTOCTIHHE Ta CUTyaTUBHE eMOIIiifHe 3a0apBieHHs. [leprie € exemMeHTOM
MOBH 1 IMOCTIHO PUCYTHE B 3HAYCHHI CJIOBA, IpYyTe, OyIydu €IeMEHTOM
MOBJICHHSI, MOKE€ B Til UM 1HIIII cuTyanii HaaTH eBHOTO 3a0apBIICHHS
3HAYCHHIO CJIOBA, SIKE, 3a3BHYaii, (B MOBI SIK CHCTEMIi) HE Ma€ KOIHOTO
eMOIIIfHO-EKCIIPECUBHOTO 3a0apBiieHHS [3, ¢. 42].

JlocuTh MiKaBoIO € TAaKOXK CTATTA YechKoro JiHrBicTa Kopxuaeka [.M.
“3By4aHHS Ta 3HAYCHHS CIIiB”, B SIKiif aBTOP BBIB B TIPOTHJICKHI MTOHSAT-
1 “monsttiriHicTh” (Notionalitit) Ta “emoriiaicts” (Interjektionalitét).
JIiHrBiCT TaKOK CHOPMYITIOBAB 3aKOH, B IKOMY CTBEP/IXKYE, 1110 EMOIIHO-
CKCIPECUBHA 3a0apBIICHICTh THM HIDKYE, YHUM BUINEC CTYIiHb MOHSATIH-
HOCTI 1 HIKYE CTYIIHb €MOLIWHOCTI, 1 HaBHakW. [HIIMMHK cioBamH, 3
OITHOTO OOKY, iCHYIOTh TaKi 3HAUCHHS CIIiB, OCHOBHIM CIIEMCHTOM SIKHX
€ EMOTHUBHICTB, 3 IHIIOTO OOKY, ICHYIOTh TaKi 3HAYCHHS CIiB, TOJIOBHUM
€JIeMEHTOM SIKMX € MOHATIHHICTh. MiXK IIUMU JBOMA BUIAJKAMHU iCHYE
Oarato mepexigHux [3, c.43].

KepiBHUM METO0IOTTYHIM TOJOKCHHSM JIJISI TOCIIIKCHHS CMOTHB-
HOCTI aHIJIIMCHKOI MOBU 3aJIMIIAETHCS T€3a MPO OHTOJOTIYHY €IHICTH
paIlioHaIFHOTO Ta €MOIIOHATFHOTO B MICJICHHI Ta MOBI, IO 3HAXO/IUTh
CBOE€ BiZOOpa’keHHS B MiaJIeKTHUI JEHOTAIi 1 KOHOTalii (EMOTHBHOCTI).

it Bonbp O.M. eMOTHBHICTH € CHHOHIMOM OIIIHHOCTI, & €MOIIiO-
HaJIbHE CITIBBITHOCUTHCS TUTBKH 3 OJHUM BHIOM OIIHKH — CEHCOPHOIO.
Ha i1 1ymKy, MOHATTS “eMOTHBHE” € OUIbII 3aralbHUM 1 BKIIIOYAE B cede
€MOIliOHaJIbHE Ta palioHaJIbHE SIK CBOI pizHOBUM [1, c.42].

OTxe, JNIHTBICTHYHAM ACTIEKTOM EMOI[IOHAIBHOCTI € €MOTHBHICTB,
sIKa TIOJISITAa€ B CEMaHTHUHIH iHTepnpeTamnii emortiii. JIiHTBicTH TOCTimKY-
FOTh BUP)KEHHS €MOIIiIi OKPEMO B IIJIaH1 MapaJurMaTHKH Ta B IJIaH1 CUH-
TarMaTHKH Ha BCIX PIBHSIX MOBU. TaKUM YHMHOM, JOTPUMYIOUYHCH TOUKH
3opy llaxoBcekoro B.I., MokHA CTBEpIXKYBaTH, IO EMOTHUBHICTh — II&
JIHTBICTUYHE BUPAKCHHS EMOIIIH, TOl K eMOTHBHUI KOMITOHEHT 3Ha-
YEeHHS — 1€ Ta CEMAaHTHYHA YaCTHHA, 32 JIOTIOMOT'0I0 SIKOT MOBHA OJTWHUIIS
3MIHCHIOE CBOIO eMOTHBHY (DYHKIIiTO [6, €.9].

3aBasSKy CIeliadbHUM JOCTIDKEHHIM 1 Kiacu@ikarii eMOTHUBHHX
O3HaK 1 TUIIB, Ta AOCII/DKEHHIO X (DYHKIIOHYBaHHS B EMOTHBHHX MOB-
JICHHEBUX aKTaX BIAJIOCS BUAUTUTH TPU CTaTyCH EMOTHBHOT CEMAHTHKH:

1) eMOTHBHE 3HAYCHHS,
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2) eMOTHUBHA KOHOTAIIisl,

3) eMoTuBHHMH noTeHwian [5, c.26].

B mepmoMy BHManKy eMOTHBHICTD € €TUHHM CEMaHTHYHUM KOMIIO-
HEHTOM CJIOBa, ke (PYHKIIOHYE JJIs BUPAKEHHS CIIBHHX eMmorii. Ha-
npukian, “sweetheart”, “honey”, “terrific”, “horrid”, “confounded”.
EMoTHBHE 3HAuYCHHS, IO CKJIAaga€ €IUHHA CEMaHTHYHUN 3MICT CJIOBa,
MOXe€ 1HOJI TPAKTYBaTHCS K ACHOTATHBHE. J[EHOTATOM € BllacHE EMOIis,
3aKO/I0BaHA B CJIOBI, OCKIIbKY 3HAYCHHS HE MICTUTb KOJIHOTO 1HIIIOTO JIe-
HOTATY JJIsI CITiBBiTHOIIICHHSI.

B npyromy BUMagKy eMOTHBHICTh BUCTYIAE MOPST 3 JIOTIYHUM KOM-
MOHEHTOM JIEKCHYHOTO 3HAYeHHS 1 KOHOTYE BiMOBiAHY emolrito. KoHo-
TaTHBHI CJIOBA, HAa BIAMIHY BiJl a(eKTUBHUX CJiB, XapaKTCPU3YIOTHCS
01HapHOIO/MOABIMHOIO CEMaHTHYHOIO CTPYKTyporo: 1) JoriyHa Ha3Ba
00’eKTa; 2) eMOTHBHA BKa3iBKa, sIKa IPEJCTaBIISIE COLIAJIbHY 1 EMOTHUBHY
omiHKy 00’ekta. Taki cioBa 3aBKAM MalOTh CBOT HEUTpalbHI CHHOHIMH:
“lousy” — “bad”, “laddie” — “boy”, “girl” — “girlie”. Cromn MoxHa
TAKOXX BiZHECTH BCi MeTa)OpUUYHI CJIOBA, YTBOPEHI HUIIXOM JepHBa-
ii 3a J0OMOMOrorw emMoTHBHHX adikciB: “bejeweled”, “bespectacled”,
“womanish” Ta in.

EMOTHBHI MOBJICHHEBI aKTH 1 JUCKYPCH BKa3ykOTh Ha Te, IO B JCs-
KHX PO3MOBHHX CHTYaIlisAX MPAKTHYHO KOXKHE CJIOBO MOXE Ha0YTH eMO-
THUBHOI KOHOTAIIil, a OT)KE BUKOHYBaTH €MOTHBHY (DYHKIIIIO — BHpPa)KaTH
neBHi emorii MoBi. Lleit mporiec Beze, 3 04HOro 00Ky, 0 CEMAHTHIHOTO
HOMIMPEHHS CJIOBA 1, 3 IHIIOTO OOKY, /10 BUSIBJIICHHSI HOBUX (EMOTHBHHX)
BasleHTHOCTel. Came 11e MOKHA Ha3BaTH TPETIM CTaTyCOM EMOTHBHOI ce-
MaHTHKH — “€MOTHBHUM MOTeHIianom” [5, ¢.26].

B pesynmpTari ceMaHTHYHOT KaTeTOpU3aIlil eMOIliil MOKHA CTBEPIIKY-
BAaTH, IO JIFOACHKI eMoIii 3HaXOAATh BHPAKEHHS B MOBi B a)eKTHBHHUX
1 KOHOTATHBHHX CJIOBAaX 3a JOTIOMOTOI0 €eMOTHBHOTO 3HAYEHHS Ta KOHO-
tauii BignoBigHO. SIKIo OpaT 10 yBark i MOBJICHHEBI IapaMeTpH, TO
MO’KHA BUJIUIMTH TaK0K IIOTEHLIMHI EMOTHBHI CJI0OBA.

TakuM YHHOM, TICJII BUBYCHHS THIIIB CMOTHBHHX O3HAK JICKCHKH,
Oyno mpoBeaeHo inBeHTapm3amniro JICII npuKMETHHUKIB MO3UTHBHUX €MO-
il B aHTIIHACHKINA MOBi. BunineHHs momns Oyino MpoBEAeHO 3a TOTTOMO-
TOI0 JIOTIKO-CEMaHTHYHOTO CIOCO0Y, B OCHOBI SIKOTO JIS)KUTH MPUHITAT
inenTudikamii, Bucynyrtuii 111. banni. Lleit npuHumn nossirae y nouryky
cioBa-ifeHTU(iKaTopa, sIKC MOBHHHO BUPAXaTU IMOHSTTS, 1JICF0 B Hald-
OiibII 3arasipHii, aOCTpakTHIN Ta HelWTpabHIK Gopmi. Marepianom ais
uBueHHA JICII 3BHUaiiHO € TeMaTHYHi, TITyMa4YHi, CHHOHIMIYHI Ta aHTO-
HIMIiYHI CJIOBHUKH [3, ¢. 226-227].

IIpouec BiamexxyBauHs npu audepeniianii mousats JICIT ta JICT
BiOYBaBCSI TAKUM YHMHOM: CIIOYAaTKy OYyJIO BiJJOKPEMJICHO JIEKCHKO-
CEMaHTUYHE T0JIC MPUKMETHUKIB, SKi BH3HAYAIOTh IMO3UTHBHI €MOIIii B
CydJacHii aHrmilchKii MoBi. Ha ocHOBI ieorpadiyHOro CIOBHHMKA iHAN-
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KaTOpOM aHIIIIHCHKUX MPUKMETHHUKIB, [0 BUPAKAIOTh O3UTHBHI eMOLIi|
TUILY: BECEJIHUH, IIACTTUBHI, PaliCHHUN, TOOPUH, BBIWINBHIA, 3aI0BOJICHUH,
YEeCHUH, MIOOISUNH, IPHEMHUH, IPUBAOIUBUH, TYpOOTINBHIMA, 3aXO0TLIe-
HUH, BipHUI Oynm BUOpaHi HACTYNHI NMPUKMETHUKH: cheerful, happy,
glad, good, polite, satisfied, honest, affectionate, pleasant, attractive,
careful, enthusiastic, faithful.

OtpuMani pe3ysbTaTH NOKa3aJu, [0 BEJIWKA KUIBKICTh IPUKMETHHU-
KiB TIOBUTUBHHX EMOIIil, 3T1THO 3 MPOIECOM BiIMEKYBaHHSI, PO3IOILIS-
€Thcs Ha 13 migKiTaciB, TOOTO OKPEMHX JIEKCHKO-CEMaHTUIHUX TPYII, SKi
XapaKTepU3yIOThCA BHUIOBOIO JIEKCHKO-CEMAHTHYHOIO CIiIbHICTIO. Jami
3aCTOCOBYIOUM METO/]I TIOCIiJOBHOCTI CIIOBHUKOBUX Je(iHIIINA, HA KOXK-
HOMY eTarli CyIiJIbHOT BUOIPKH 31 CJIOBHUKIB OyJIM BiiOpaHi HOBI WiIeHH
rpyn [7-9].

BHacniiok BUBYEHHS KaTeropii eMOTHBHOCTI Ta PO3IILILY PI3HUX
TUTIB €EMOTHUBHHUX O3HAK, OCTaHHI OyJO KJIACH(IKOBAHO Ha TPH TPYIIH,
30KpeMa €MOTHBHE 3HAUCHHS, EMOTHBHA KOHOTAIlisl Ta EMOTHBHHUM I10-
TeHuia. [licns nporo Branocs BUAUINTH JEKCUKO-CEMAaHTUYHE T10JIE IPH-
KMCTHHKIB TIO3UTHBHHUX EMOIIi# B aHTIi#ichbKiit MoBi. Snpo JICII cTtanos-
JISTh NPUKMETHUKH-11eHTHdikaTopu JICT, o BX0o1sATh 0 CKIIay IMoJIs,
a came: cheerful, happy, glad, good, polite, satisfied, honest, affectionate,
pleasant, attractive, careful, enthusiastic, faithful.

BapTto 3a3HaumTH, mO TMOJiceMis BeAe A0 TEPEeTHHY JIEKCHKO-
CEMaHTUYHUX TPYIl, TOOTO HABPSAJ UM MOXHA CTBEPAXKYBATH IPO UITKE
pO3MexXyBaHHsT MK rpynamu. Lle 3HauHO yckiamHioe Kiaacuikamito i
HEMHHYYe BHOCUTH NEBHUH ejeMeHT cy0’ exTuBHOCTI. [lepcrnekTuBoro
MOJaJIBIINX JOCIIUKEHb Y Lill cdepi € BCTaHOBICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH
peamnizarii Ta pyHkionyBaHHs eneMenTiB JICI] mpuKMETHHKIB TO3UTHB-
HOI OIIHKY B XyAOKHIN JIITEpaTypi pi3HUX KAHPIB, a TAKOXK BIUIMBY T€H-
JIEPHOTO aCIEeKTY Ha OCOOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS €MOTHBHO 3a0apBIICHNX
CJIiB B aBTOPCHKOMY JIHCKYPCI.
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JIHHI'BICTUYHA KATET'OPISA OLIHKMU:
OUIHIOBAHHA JOCATHYTOI'O
Y BITUU3HAHIU JITHI'BICTUI

IIpeomemom po3senady oanoi cmammi € 102iKO-NiHeGICMUYHA
Kamezopisi oyiHku. 30iticHeno cnpody GU3HAUUMU CYMHICIb MOG-
HOI OYIHKU Ma PO32TAHYMU [T OCHOBHI 8UOU MA XAPAKMEPUCTIUKU.
Buxonano xopomxutl 02150 00CHiONHCeHb Y GIMUUSHAHIN iH28IC-
muyi. Ilo0ano onuc iMeHHUX 4acmuH MOBU, AKI MICMAMb Cemy
OYIHKU, MA OKPecieHo NePCnekmusu noodIbuux 00CIONCeHb Y
BUBUEHHI YiET MOBO3HABUOI NpoOIEMUL.

The given article deals with the logico-linguistic category
of evaluation. An attempt to determine the essence of linguistic
evaluation and consider its main kinds and characteristics has
been made. A short overview of carried out researches in the
Ukrainian linguistics has been accomplished. The description of
the nominal parts of speech containing the evaluation seme has
been given, the prospects of further investigation in the studies of
this linguistic issue have been singled out.

OiHHMIA TiOXig 10 HABKOJMINHBOI JIHCHOCTI, i CIPUUHATTS uepe3
MIPU3MY BH3HA4YE€HOI CHCTEMH HOPM Ta LIHHOCTEH NMpUTaMaHHUI KOKHIN
moanHi. KoHuenT oumiHku € 0e33alepeyHor0 Ta BaKIMBOK CKIIAIOBOKO
KapTHUHHM CBITY OKpPEMHX 0Ci0, TIPEICTaBHUKIB MIEBHUX COIIAIbHAX TPYH Ta
LTKAX HAIif, OCKITBKHU BC1 MOAIl Ta (pakTH HABKOIUIIHBOTO CBITY CIIPHH-
MalOThCS SIK TO3UTHBHI, HEHTpaJIbHI 00 HEraTHBHI 3aJI€)KHO BiJl BCTAHOB-
JICHUX HOPM, IIPaBHJ T4 OCOOMCTUX MEPEKOHaHb. AKCIOJIOTiUHA KaTero-
Ppist OI[IHKK 3HAYHOIO MIpOIO BH3HAYa€ KOMYHIKAaTUBHY IHTCHIIO MOBIS 1
3arajbHUA 3MICT MOBIJIOMIICHHS, @ TOMY € aKTyaJbHOK 1 3aClyrOBY€ Ha
KOMITICKCHE BHBYCHHS. 3aBJAHHSIM JTAHOI CTAaTTi € PO3TIITHYTH CYTHICTh
KaTeropii OiHKHM Ta CTYIIHb il JOCTIHKEHOCTI Y BITYU3HIHIN JIHTBICTHII.
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